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PANGARI SCHEDULE 

 



Resurrectional Apolytikion in the First Mode  
The stone had been secured with a seal by the Judeans, * and a guard of soldiers was watching 
Your immaculate body. * You rose on the third day, O Lord * and Savior, granting life unto the 
world. * For this reason were the powers of heaven crying out to You, O Life-giver: * Glory to 
Your resurrection, O Christ; * glory to Your eternal rule; * glory to Your dispensation, only 
One who loves mankind.  
 
Τοῦ λίθου σφραγισθέντος ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, καὶ στρατιωτῶν φυλασσόντων τὸ ἄχραντόν σου 
σῶμα, ἀνέστης τριήμερος Σωτήρ, δωρούμενος τῷ κόσμῳ τὴν ζωήν. Διὰ τοῦτο αἱ Δυνάμεις τῶν 
οὐρανῶν ἐβόων σοι Ζωοδότα· Δόξα τῇ ἀναστάσει σου Χριστέ, δόξα τῇ Βασιλείᾳ σου, δόξα τῇ 
οἰκονομίᾳ σου, μόνε Φιλάνθρωπε.  
 
Apolytikion for Prophet Elisseus in the Fourth Mode  
The incarnate Angel, and the Prophets' summit and boast, the second forerunner of the coming 
of Christ our God, Elias, the glorious, from above sent down his grace upon Elisseus; he doth 
cast out sickness and doth also cleanse lepers; and unto all that honour him, he poureth forth 
streams of cures.  
 
Ὁ ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο δεύτερος Πρόδρομος τής παρουσίας Χριστού, 
Ηλίας ο ένδοξος, άνωθεν καταπέμψας, Ελισαίω τήν χάριν, νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς 
καθαρίζει, διό καί τοίς τιμώσιν αυτόν βρύει ιάματα.  
 
St. Vasilios   1st Mode 
Your message was carried throughout the world . As it received your mighty word,  By which 
you divinely made manifest And clarified the nature of   existing things You set in order the   
customs of men, You who are royal priesthood! Holy Father, intercede with Christ our God  To 
grant us His great mercy. 
 
Eic pa/san th/n gh/n ejh/lqen ò fqo/ggoc sou, wc dejame/nhn ton  
logon sou,  Di’ ou= qeoprepw/c edogma/tisac, Th/n fu/sin tw/n o;ntwn etra/nwsac. Ta/ 
tw/n avqrw/pwn h;qh kateko/smhsa/c,Basi/leion iera/teuma Pa/ter o[sie Xristo/n to/n Qeo/n 
ike/teue  dwrh/sasqai h`mi/n to/ Me/ga e;leoc 
 
Seasonal Kontakion in the Second  Mode  
O Protection of Christians that cannot be put to shame, mediation unto the creator most con-
stant: O despise not the voices of those who have sinned; but be quick, O good one, to come 
unto our aid, who in faith cry unto thee: Hasten to intercession and speed thou to make supplica-
tion, O thou who dost ever protect, O Theotokos, them that honor thee.  
 
Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε. Μὴ παρίδῃς 
ἁμαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν ἡμῶν, τῶν πιστῶς 
κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, 
Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε.  

Hymns Following the Gospel (Small Entrance) 



ALTAR DONATIONS 

VIGIL LIGHTS   
In loving memory of James & Dora Maravelias. 
Liturgy Lights 
In loving memory of Michael C. Lignos. 

TODAY’S MEMORIALS 

We  commemorate today the blessed memory of the following member of 

our parish who has fallen asleep in the Lord: 

 

Maria Alexandrou 40 day Memorial 

COFFEE HOUR  

Please join us for coffee hour.  

INQUIRER’S & CATECHISM MEETING ON June 14  

Inquirer’s & Catechism meeting today June 14 after Liturgy during coffee hour in the 
gym. Please email Fr. Anthony at  franthony@stvasilios.org  to reserve a seat.  All are 
welcome. 

Communion in the Orthodox Church is a sacred gift offered to those who 
are baptized and chrismated Orthodox Christians who are in good sacra-
mental standing. 
 
Out of love and consideration for our youngest faithful, we kindly ask that 
families with young children and children themselves come forward to re-
ceive Holy Communion before the adults. 
 
As you approach, please enter the Communion line from the center aisle at 
the back of the church, and then return to your pew by exiting through the 
side aisles. 

COMMUNION MESSAGE  



2nd Sunday of Matthew 
The Reading is from Matthew 4:18-23 
At that time, as Jesus walked by the Sea of Galilee, he saw two brothers, Si-
mon who is called Peter and Andrew his brother, casting a net into the sea; 
for they were fishermen. And he said to them, "Follow me, and I will make 
you fishers of men." Immediately they left their nets and followed him. And 
going on from there he saw two other brothers, James the son of Zebedee and 
John his brother, in the boat with Zebedee their father, mending their nets, 
and he called them. Immediately they left their boat and their father, and fol-
lowed him. And he went about all Galilee, teaching in their synagogues and 
preaching the gospel of the kingdom and healing every disease and every in-
firmity among the people. 
 
Κατὰ Ματθαῖον 4:18-23 
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, περιπατῶν δὲ παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας εἶδε δύο 
ἀδελφούς, Σίμωνα τὸν λεγόμενον Πέτρον καὶ ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, 
βάλλοντας ἀμφίβληστρον εἰς τὴν θάλασσαν· ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς· καὶ λέγει 
αὐτοῖς· δεῦτε ὀπίσω μου καὶ ποιήσω ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθρώπων. οἱ δὲ εὐθέως 
ἀφέντες τὰ δίκτυα ἠκολούθησαν αὐτῷ. Καὶ προβὰς ἐκεῖθεν εἶδεν ἄλλους δύο 
ἀδελφούς, ᾿Ιάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου καὶ ᾿Ιωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἐν 
τῷ πλοίῳ μετὰ Ζεβεδαίου τοῦ πατρὸς αὐτῶν καταρτίζοντας τὰ δίκτυα αὐτῶν, 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτούς. οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὸ πλοῖον καὶ τὸν πατέρα αὐτῶν 
ἠκολούθησαν αὐτῷ. Καὶ περιῆγεν ὅλην τὴν Γαλιλαίαν ὁ ᾿Ιησοῦς διδάσκων 
ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας καὶ 
θεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐν τῷ λαῷ. 

GOSPEL READING  

ANTIDORON 

Antidoron– We want to encourage parishioners to continue asking for Anti-
doron to take home for people who are sick or could not make it to the Di-
vine Liturgy.  We kindly ask that you wait until all those present receive 
their Antidoron before receiving Antidoron for those who are absent.  Thank 
you for your patience and understanding.  


